
AR-15 STANDARD TRIGGERGUARD BLACK

TGF, BLK (Trigger Guard, Forward Controls) is machined from 7075 aluminum
and hard coat Type III hard coat anodized, it does not have a spring loaded
detent for the front, but use a set screw like Magpul's, and a standard trigger
guard roll pin in the rear. We retained the use of roll pin for TGF's rear, as it's
reliable and robust, it also will not loosen. The front set screw is flush with the
receiver and doesn't protrude. Both straight and winter version feature a canted
front edge to make rocking the magazine into the mag well easier.  TGF is
designed for use with TDP spec forged lower receivers, and fills the gap forward
of the pistol grip, between the trigger guard "ears" (note that TGF will not swing
down like TDP spec trigger guards).  All the sharp edges and corners have been
removed.      TGF is proudly designed and made in the USA.  A trigger guard roll
pin and set screw (for the front) are included. A 1/16 Allen wrench is required (not
included)."     7075 billet trigger guard for AR-15/M16 Straight Hard coat Type III
anodized Black, FDE, or OD Green Includes Set screw and roll pin

Attributes

Name: AR-15 STANDARD TRIGGERGUARD BLACK
Manufacturer: FORWARD CONTROLS DESIGN
Product no.: 100044414
Mfr. No.: TGF, BLK
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 683828757464

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den AR15 STANDARD
TRIGGERGUARD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Erwerb des AR15 Standard Triggerguard von Forward Controls Design. Dieser
Triggerguard ist aus hochwertigem 7075 Aluminium gefertigt und bietet eine sichere und zuverlässige Lösung für
Ihren AR15. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen
des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle scharfen Kanten und Ecken des Produkts vor der Installation entfernt wurden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Teile (Rollstift und Schraube) zur Installation.
Stellen Sie sicher, dass die vordere Schraube bündig mit dem Empfänger ist und nicht herausragt, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie einen 1/16 Zoll Inbusschlüssel (nicht im Lieferumfang enthalten) für die Installation.
Installieren Sie den Triggerguard nur an TDPspezifizierten geschmiedeten unteren Empfängern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz haben.
Überprüfen Sie, ob alle notwendigen Werkzeuge und Teile vorhanden sind.

Installation:

Entfernen Sie den alten Triggerguard, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Triggerguard in die vorgesehenen Löcher ein.
Verwenden Sie die Schraube, um den Triggerguard an der Vorderseite zu befestigen, und setzen Sie
den Rollstift an der Rückseite ein.
Überprüfen Sie, ob alles fest sitzt und keine Teile locker sind.

Nutzung:

Verwenden Sie den Triggerguard nur in Verbindung mit TDPspezifizierten Empfängern.
Achten Sie darauf, dass die geneigte Vorderkante des Triggerguards das Einsetzen des Magazins
erleichtert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich an den Hersteller oder einen autorisierten Händler
wenden. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen bezüglich Sicherheit und Produktinformationen an einen EUbasierten
Kontakt gerichtet werden.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Produkte von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an diese
Richtlinien, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.
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AR15 Standard Trigger Guard Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Standard Trigger Guard. This guide provides essential safety instructions and
information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during installation and use.
This product is designed for use with TDP spec forged lower receivers only.
Always handle firearms and related components with care and in accordance with established safety
practices.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
Failure to secure the trigger guard properly may cause it to detach during use.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the set screw is tightened securely before use.
Do not modify or alter the trigger guard in any way.
Ensure that the front set screw is flush with the receiver to prevent snagging or injury.
Avoid using the trigger guard with incompatible lower receivers.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals 18 years of age and older.
Keep away from children and ensure that they do not handle firearms or firearm components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle before beginning installation.
Remove the existing trigger guard if applicable.
Position the AR15 Standard Trigger Guard in place.
Insert the standard trigger guard roll pin into the rear hole and secure it.
Use a 1/16 Allen wrench to tighten the front set screw until it is flush with the receiver.

Usage:

Ensure that the trigger guard is securely installed before operating the firearm.
Always follow safe firearm handling practices while using the trigger guard.
Regularly inspect the trigger guard for tightness and security.

Disposal Instructions
Dispose of the AR15 Standard Trigger Guard according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum material where facilities are available.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further assistance, please refer to your local authorities or firearm safety organizations.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.

Thank you for prioritizing safety. Enjoy your shooting experience responsibly!



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el TGF, BLK (Guardia del Gatillo, Forward Controls) para su AR15. Este producto ha sido
diseñado y fabricado con los más altos estándares de calidad para garantizar su seguridad y rendimiento. A
continuación, encontrará pautas de seguridad esenciales que debe seguir para asegurar un uso seguro y efectivo de
este producto.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el TGF se utilice solo con receptores inferiores forjados que
cumplan con las especificaciones TDP.
Inspección Regular: Revisa periódicamente el estado del TGF y sus componentes para detectar signos de
desgaste o daño.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Uso de Herramientas Apropiadas: Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación y ajuste del TGF.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Correcta: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar problemas de
funcionamiento.
No Modificar el Producto: No realices modificaciones al TGF, ya que esto puede comprometer su seguridad
y rendimiento.
Uso de Tornillo de Ajuste: Asegúrate de que el tornillo de ajuste frontal esté al ras con el receptor y no
sobresalga para evitar lesiones.
Manejo del Pasador de Rodillo: Ten cuidado al manejar el pasador de rodillo para evitar lesiones en los
dedos durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:

Llave Allen de 1/16 (no incluida).

Instalación:

Retira el antiguo guardia del gatillo si es necesario.
Alinea el TGF con el receptor inferior.
Inserta el pasador de rodillo en la parte trasera del TGF.
Utiliza el tornillo de ajuste en la parte delantera y asegúrate de que esté al ras con el receptor.
Verifica que todos los componentes estén firmemente asegurados.

Uso:

Utiliza el TGF para facilitar la inserción del cargador en el mag well.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en la guardia del gatillo antes de usar el arma.

Instrucciones de Eliminación

Descarte Responsable: Cuando ya no necesites el TGF, deséchalo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre el reciclaje de metales y productos de aluminio.
No Desechar en la Basura Común: Evita tirar el producto en la basura normal. Busca centros de reciclaje
que acepten productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad, instalación o uso del TGF, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación del TGF, no
dudes en buscar asistencia profesional.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Déclenchement
AR15 STANDARD TRIGGERGUARD

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du Garde de Déclenchement AR15
STANDARD TRIGGERGUARD de Forward Controls Design. Assurezvous de lire et de comprendre ces instructions
avant d'utiliser le produit. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de problème ou de question, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas le garde de déclenchement. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
fonctionnalité du produit.
Utilisez uniquement des pièces de rechange et des accessoires recommandés par le fabricant.
Ne forcez pas l'installation ou le retrait du garde de déclenchement.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le garde de déclenchement.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'AR15 est déchargé et sécurisé.
Rassemblez les outils nécessaires : une clé Allen de 1/16 (non incluse).

Installation :

Retirez l'ancien garde de déclenchement si nécessaire.
Alignez le nouveau garde de déclenchement avec le récepteur de l'AR15.
Insérez la goupille de garde de déclenchement à l'arrière.
Utilisez la vis de réglage pour fixer le garde de déclenchement à l'avant. Assurezvous qu'elle est
affleurante avec le récepteur.
Vérifiez que tout est bien en place et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Testez le garde de déclenchement en actionnant le mécanisme pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
Ne tirez pas avec le garde de déclenchement si vous constatez un dysfonctionnement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
d'armement.
Si vous avez des doutes sur l'élimination, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous adresser à un professionnel
qualifié ou consulter le site web du fabricant pour des informations supplémentaires.



Veillez à respecter toutes les réglementations de sécurité pertinentes lors de l'utilisation de ce produit. Votre sécurité
et celle des autres sont essentielles.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il TGF, BLK (Trigger Guard, Forward Controls) per il tuo AR15. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato e utilizzato correttamente per evitare incidenti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta difetti visibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare il TGF, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Non forzare mai il perno di fissaggio o la vite di bloccaggio durante l'installazione.
Evita di utilizzare strumenti danneggiati o inadeguati durante l'installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Se hai dubbi sull'installazione o sull'uso, consulta un professionista esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione una chiave a brugola da 1/16 (non inclusa).
Controlla che il ricevitore sia pulito e privo di detriti.

Installazione del TGF

Posiziona il TGF sul ricevitore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Inserisci il perno di fissaggio nella parte posteriore del TGF.
Utilizza la vite di bloccaggio per fissare la parte anteriore del TGF al ricevitore. Assicurati che la vite sia
a filo con il ricevitore e non sporga.
Controlla che il TGF sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Prodotto

Una volta installato, il TGF è progettato per fornire una protezione sicura e stabile.
Utilizza il TGF in modo responsabile e in conformità con le leggi locali relative alle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non è più necessario, smaltisci il TGF in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla il materiale se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del TGF, BLK. Ricorda che la
sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi e accessori. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il
tuo impegno verso la sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu AR15
STANDARD TRIGGERGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu AR15 STANDARD TRIGGERGUARD od FORWARD CONTROLS DESIGN.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika i powinien być stosowany zgodnie z
poniższymi zasadami.
Upewnij się, że produkt jest używany tylko w sposób zgodny z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt nie jest uszkodzony przed jego użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek usterek, niezwłocznie zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj osłony spustu tylko z dolnymi odbiornikami zgodnymi z specyfikacją TDP.
Nie modyfikuj osłony spustu ani nie używaj jej w sposób, do którego nie została zaprojektowana.
Upewnij się, że śruba regulacyjna jest odpowiednio dokręcona przed użyciem.
Zawsze dbaj o czystość i konserwację produktu, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Nie stosuj osłony spustu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jej integralność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie komponenty są dostępne: kołek rolkowy osłony spustu oraz śruba
regulacyjna.
Użyj klucza imbusowego 1/16 (nie dołączonego) do dokręcenia śruby regulacyjnej.
Zamontuj osłonę spustu zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona i stabilna.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, sprawdź, czy osłona spustu jest prawidłowo umiejscowiona oraz czy nie ma luzów.
Używaj osłony spustu w sposób zgodny z jej przeznaczeniem, unikając wszelkich działań mogących
prowadzić do uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to wymagane przez lokalne przepisy.
W przypadku potrzeby, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej
informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania osłony spustu AR15
STANDARD TRIGGERGUARD.
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AR15 STANDARD TRIGGERGUARD Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 STANDARD TRIGGERGUARD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja ja
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti ja oikein. Huolellinen
lukeminen ja ohjeiden noudattaminen ovat tärkeitä turvallisuuden varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi AR15/M16alustalla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja säädöt on tehty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Varmista, että kaikki ruuvit ja pultit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Tarkista, että etuosan säätöruuvi on tasainen vastaanottimen kanssa eikä se ulkone.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, kuten 1/16 Allenavain (ei sisälly).
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana: liipaisinsuojan rullapultti ja säätöruuvi.

Asennus

Poista vanha liipaisinsuojus tarvittaessa.
Aseta uusi TGF paikalleen ja varmista, että se istuu oikein.
Kiinnitä liipaisinsuojan rullapultti ja säätöruuvi tiukasti.

Käyttö

Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja noudata aina turvallisuusohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat heihin yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AR15 STANDARD TRIGGERGUARD tuotteen. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Standard
Triggerguard

Introduktion
Tack för att du har valt AR15 Standard Triggerguard från Forward Controls Design. Denna produkt är designad för
att förbättra funktionaliteten och säkerheten hos ditt vapen. För att säkerställa korrekt och säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av skjutvapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du installerar eller justerar triggerguard.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid lokala lagar och förordningar när du hanterar skjutvapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och delar innan installation. En 1/16 Allennyckel krävs
(ingår ej).

Installation:

Ta bort den gamla triggerguard om en sådan finns.
Placera den nya triggerguard på plats och säkerställ att den passar korrekt.
Använd skruven för att fästa den främre delen av triggerguard. Se till att skruven är i nivå med
mottagaren och inte sticker ut.
Installera rullpinnen i den bakre delen av triggerguard för att säkerställa stabilitet.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.

Användning:

Använd triggerguard som avsett för att säkerställa säker och effektiv funktion.
Vid inmatning av magasin, använd den lutande framkanten för att underlätta processen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljölagar och förordningar.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
undvika miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller en lokal återförsäljare. Se till att du har
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare assistans.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och korrekt användning av din AR15 Standard
Triggerguard. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av skjutvapen.
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Uživatelská příručka pro AR15 STANDARD
TRIGGERGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AR15 STANDARD TRIGGERGUARD od společnosti Forward Controls Design. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval zvýšenou ochranu a stabilitu při používání vašeho AR15. V této příručce
naleznete důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s pokyny uvedenými v této příručce.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a používání produktu noste ochranné brýle a rukavice.
Zabraňte kontaktu s ostrými hranami a rohy produktu.
Používejte pouze doporučené nástroje k instalaci (např. klíč Allen o velikosti 1/16).
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a bezpečně upevněn.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo chybí jakékoliv součásti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je AR15 čistý a suchý.

Instalace

Odstraňte starý triggerguard, pokud je to nutné.
Umístěte nový AR15 STANDARD TRIGGERGUARD na místo starého.
Použijte kolíček pro ochranný kryt spouště vzadu a šroub pro přední část.
Ujistěte se, že je šroub zapuštěný do přijímače a nevystupuje.
Zkontrolujte, zda je vše pevně utaženo a správně umístěno.

Používání

Před použitím AR15 se ujistěte, že je produkt správně nainstalován.
Při zasouvání zásobníku do zásobníkové šachty použijte nakloněný přední okraj pro snadnější
manipulaci.
Pravidelně kontrolujte, zda je triggerguard v dobrém stavu a zda nedošlo k uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo potřebu další podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.



Děkujeme, že jste si vybrali AR15 STANDARD TRIGGERGUARD. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


